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4 Med forbehold af bestemmelserne i artikel 11
skal fonden fordeles mellem fordringshaverne i
forhold til sterrelsen af deres anerkendte krav.

5 Séfremt ejeren eller nogen, som er ansat i
hans tjeneste eller hans agent eller nogen, som
har ydet ejeren forsikring eller anden @kono-
misk sikkerhed som folge af den pageldende
heendelse, for fondens fordeling har udbetalt er-
statning for skade, indtreeder den pageeldende
for det belgb, han har betalt, i de rettigheder,
som i henhold til denne konvention tilkom den
person, som har modtaget belabet.

6 Den i stk. 5 omhandlede ret til indtreedelse i
skadelidtes ret tilkommer ogsé andre personer
end de nevnte med hensyn til ethvert erstat-
ningsbelgb for forureningsskade, som sidanne
personer matte have udbetalt, men kun i det om-
fang indtreedelsen er hjemlet i vedkommende
nationale lovgivning.

7 Safremt ejere eller andre personer godtger, at
de pa et senere tidspunkt kan blive forpligtet til
at betale helt eller delvis et erstatningsbeleb,
med hensyn til hvilket de ville have haft ret til
indtreedelse i skadelidtes rettigheder i henhold
til denne artikels stk. 5 eller 6, sdfremt erstatnin-
gen var blevet betalt for fondens fordeling, kan
domstolen eller anden kompetent myndighed i
den stat, hvor fonden er oprettet, bestemme, at
der midlertidigt tilbageholdes et belab, som er
tilstraekkeligt til, at den pageldende person pa
det senere tidspunkt kan gennemfore sit krav
mod fonden.

8 Krav, som stettes pa rimelige udgifter eller
opofrelser, som ejeren frivilligt har pitaget sig
for at forhindre eller formindske forurenings-
skade, er sidestillet med andre krav imod fon-
den.
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4 Subject to the provisions of Article 11, the
fund shall be distributed among the claimants in
proportion to the amounts of their established
claims.

5 If before the fund is distributed the owner or
any of the servants or agents of the owner or any
person providing to the owner insurance or other
financial security has as a result of the incident
in question, paid compensation for damage, such
person shall, up to the amount that person has
paid, acquire by subrogation the rights which the
person so compensated would have enjoyed un-
der this Convention.

6 The right of subrogation provided for in para-
graph 5 may also be exercised by a person other
than those mentioned therein in respect of any
amount of compensation for damage which such
person may have paid but only to the extent that
such subrogation is permitted under the applica-
ble national law.

7 Where owners or other persons establish that
they may be compelled to pay at a later date in
whole or in part any such amount of compensa-
tion, with regard to which the right of subroga-
tion would have been enjoyed under paragraphs
5 or 6 had the compensation been paid before the
fund was distributed, the court or other compe-
tent authority of the State where the fund has
been constituted may order that a sufficient sum
shall be provisionally set aside to enable such
person at such later date to enforce the claim
against the fund.

8 Claims in respect of expenses reasonably in-
curred or sacrifices reasonably made by the own-
er voluntarily to prevent or minimise damage
shall rank equally with other claims against the
fund.
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